
Supertundidora

Supershearing machine
Supertondeuse

— Fundado en 1919 —

Multibanc



Máquina concebida para pequeñas y
grandes producciones, pudiéndose
suministrar de 1 a 4 cilindros y
tundiendo una cara del tejido o las dos
a la vez. Útil para trabajar todo tipo de
tejido dependiendo únicamente de
los accesorios.

Características técnicas:

- Bastidores individuales para cada
grupo tundidor. Permiten el ensam-
blado uno sobre otro montando a
voluntad unidades de 1 a 4 cilindros.

- Anchos de 1 a 4 metros.

- Los cilindros tundidores van dotados
de un  movimiento axial permanente
de vaivén sobre la hoja plana, útil
también para el esmerilado.

This machine is designed for long or
short productions and may be supplied
from 1 to 4 cylinders shearing on one or
simultaneously on both sides of the fa-
bric. Can work all kind of fabrics
depending on the accessories.

Technical characteristics:
- Individual frames for each shearing

group. Allows the conection one on the
other to form units from 1 to 4 cylinders
at will.

- Width up to 1 to 4 meters.
- The shearing cylinders are provided

with a permanent axial reciprocating
movement extremely useful when
sharpening the blades.

Cette machine est conçue par petites et
grandes productions et on peut être la
fournie de 1 à 4 cylindres, pour 
tondre une face de tissu ou les deux à
la fois.
On peut travailler toute sorte de tissu
dependant les accessoires.

Caracteristiques techniques:

- Batis individuels pour chaque group
tondeur. Permetent l’ensemblage d’un
sur l’autre, montant à volonté unités de
1 à 4 cylindres.

- Largeurs de 1 à 4 mètres.
- Les cylindres tondeurs sont prevus
avec un mouvement axial constant
de va et vient sur la lâme plâte
indispensable pour l’aiguisage.

Tandem de 3 cilindros tundidores para trabajar las dos caras del tejido. 
Tandem of 3 shearing cylinders for working both faces of fabric.
Tandem de 3 cylindres tondeurs pour travailler les deux faces du tissu.
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1 Á 1 bis Á

MULTIBANC



E
l i

n
te

ri
or

 d
e 

la
s 

b
an

ca
d

as
 m

u
es

tr
a 

la
 s

en
ci

lle
z 

m
ec

án
ic

a
d

e 
M

U
L

T
IB

A
N

C
. 

Th
e 

fra
m

e’s
 vi

ew
 sh

ow
s t

he
 m

ec
ha

nic
al 

sim
pl

ici
ty 

of
th

e 
M

UL
TI

BA
NC

.
L’i

nt
er

ie
ur

 d
es

 b
at

is 
m

on
tre

 la
 s

im
pl

ic
ité

 m
éc

an
iq

ue
 d

e 
la

M
UL

TIB
AN

C
.

3 Á

- Refrigeración permanente de las
hojas por un sistema patentado con
aspiración total y salida por ambos
extremos de la máquina a la vez que
elimina totalmente el tundizno, ase-
gura una larga vida de las cuchillas,
sin calentamiento ni deformaciones,
manteniendo la perfección del corte.

- Detector de costuras automático.
- Velocidad variable del tejido desde 0

a 90 metros por minuto, según el
tejido a tratar y número de cilindros
tundidores.

- Adaptación de la entrada y salida de
la máquina según necesidades del
cliente y tejido a tratar.

Máquina con 1 cilindro tundidor..
Machine with 1 shearing cylinder.
Machine avec 1 cylindre tondeur.

Máquina con 2 cilindros tundidores.
Machine with 2 shearing cylinders.
Machine avec 2 cylindres tondeurs.

Máquina con 3 cilindros tundidores.
Machine with 3 shearing cylinders.
Machine avec 3 cylindres tondeurs.

Tandem de 3 cilindros tundidores para trabajar las dos caras del tejido.
Tandem of 3 shearing cylinders for working both faces of fabric.
Tandem de 3 cylindres tondeurs pour travailler les deux faces du tissu.
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- Permanent cooling of the blades
according to a patented system with
total aspiration and discharge at both
ends of the machine which at the same
time wholly removes the shearings,
ensures a long life for the blades,
without overheating or deformation,
and maintains a perfect shear.

- Automatic seams detector.
- Variable speed of the fabric from 0 to

90 meters per minute, according to the
fabric to be treated and the number of
shearing cylinders.

- Adaptation of entrance and exit of the
machine according customer needs
and fabric to work.

- Refrigeration permanente des lâmes par
un systeme brevetè, avec aspiration
totale et sortie par les deux côtes de
la machine que à la fois qu’élimine
completement les tontisses, assure une
longue vie des lâmes sans
chauffements ni deformations,
maintenant la perfection du coupe.

- Detecteur automatique de coûtures.
- Vitesse variable du tissu des 0 à 90
mètre par minute, selon le tissu à traiter
et le nombre de cylindres tondeurs.

- Adaptation de l’entrée et la sortie
selon demmande du client et tissu à
traiter.



Maquinaria para el acabado textil:

PERCHADORA-AFELPADORA
Masterfelp
N.° Cilindros: 20-30 (24-36)
Ancho útil (m): 1,6-2,0-2,4 (2,8-3,2)
Para pequeñas y grandes producciones.

PERCHADORA-AFELPADORA
Minifelp
N.° Cilindros: 12-(30)
Ancho útil (m): 1,2-(1,8)
Ideal para género de punto tubular.

ESTAMPADORA DE TRANSFER
Thermocil
Diámetro (mm): 300-500-700-1.200
Ancho cilindro (m): 2,0 ÷ 3,5
Para tejido, urdimbre y laminación.

SUPERTUNDIDORA
Multibanc
Grupos tundidores: De 1 a 4
Ancho útil (m): 1,0 ÷ 4,0
Para todo tipo de artículos.

MÁQUINAS COMBINADAS
Multibanc Procesos
Cardadora-Abrillantadora-Tundidora
Ancho útil (m): 1,6 ÷ 4,0
Diferentes combinaciones.
Para el acabado de artículos de pelo.

FOULARDS
Simplemit-Equipresión-Timer
Para apresto y tintura.
Altas presiones y grandes velocidades.

MÁQUINA GIRAR GÉNERO DE
PUNTO TUBULAR
Longitud cilindro (m): 3,0
Ventilador gran caudal y alta presión.

MODERNIZACIONES,
ACCESORIOS Y PIEZAS DE
RECAMBIO PARA MAQUINAS
RAMES
Modernizaciones, guiadores de orillos,
carros y carros bota, pinzas, cadenas,
plaquitas de agujas, ejes, piñones, 
ventiladores,  etc.

MAQUINA ENROLLADORA
Ancho útil (m): 1,8 ÷ 3,2
Distintas combinaciones. Para
preparación y acabado del tejido.

MAQUINA DE COSER AL ANCHO
POR TESTA
Ancho útil (m): 1,8 ÷ 3,2

PROGRAMA DE FABRICACIÓN

Machinery for textile finishing:

RAISING AND NAPPING
Masterfelp
No. Cylinders: 20-30 (24-36)
Working width (m): 1,6-2,0-2,4 (2,8-3,2)
For small and large productions.

RAISING AND NAPPING
Minifelp
No. Cylinders: 12-(30)
Working width (m): 1,2-(1,8)
Perfect for tubular knitted fabric.

TRANSFER PRINTING
Thermocil
Diameter (mm): 300-500-700-1200
Cylinder width (m): 2,0 ÷ 3,5
For fabric, warp and lamination.

SUPERSHEARING
Multibanc
Shearing groups: From 1 to 4
Working width (m): 1,0 ÷ 4,0
For all kind of fabrics.

COMBINED MACHINES
Multibanc Procesos
Carding-Glazing-Shearing
Working width (m): 1,6 ÷ 4,0
Different combinations.
For pile fabrics finishing.

PADDERS
Simplemit-Equipresión-Timer
For dyeing and finishing.
High pressure and speed.

TURNING TUBULAR KNITTED FABRIC 
MACHINE
Cylinder length (m): 3,0
Big flow and high pressure fan.

MODERNIZATIONS, ACCESSORIES
AND SPARE PARTS FOR STENTER
MACHINES
Modernizations, selvedges guiders, ca-
rriages and winding carriages, clips,
chains, pin plates, shafts, pinions, fans, etc.

WINDING MACHINE
Working width (m): 1,8 ÷ 3,2
Several combinations for preparation and
fabric finishing.

SEWING MACHINE IN OPEN FORM BY
HEAD
Working width (m): 1,8 ÷ 3,2

MANUFACTURING PROGRAM

Machinerie pour le finissage textile:

LAINEUSE-FEUTREUSE
Masterfelp
N.° Cylindres: 20-30 (24-36)
Largeur utile (m): 1,6-2,0-2,4 (2,8-3,2)
Pour petites et moyennes productions.

LAINEUSE-FEUTREUSE
Minifelp
N.° Cylindres: 12-(30)
Largeur utile (m): 1,2-(1,8)
Creé pour le tricot tubulaire.

IMPRIMEUSE À TRANSFER
Thermocil
Diamètre (mm): 300-500-700-1.200
Largeur cylindre (m): 2,0 ÷ 3,5
Pour tissu, chaîne et lamination.

SUPERTONDEUSE
Multibanc
Groupes tondeurs: De 1 à 4
Largeur utile (m): 1,0 ÷ 4,0
Pour tout type de articles.

MACHINES COMBINÉES
Multibanc Procesos
Eboriffeuse-Brillanter-Tondeuse
Largeur utile (m): 1,6 ÷ 4,0
Diferentes combinaisons.
Pour le finissage des articles à poil.

FOULARDS
Simplemit-Equipresión-Timer
Pour l’aprêt et la teinture.
Hautes pressions et vitesses.

MACHINE POUR TOURNER LE TRICOT
TUBULAIRE
Longueur cylindre (m): 3,0
Ventilateur de grand débit et haute pression.

MODERNISATIONS, ACCESSOIRES ET
PIECES DE RECHANGE POUR 
MACHINES RAMEUSES
Modernisations, guide-lisières, chariots et
chariots enrouleurs, pinces, chaînes,
plaquettes d’aguilles, axes, pignons,
ventilateurs, etc.

MACHINE ENROULEUSE
Largeur utile (m): 1,8 ÷ 3,2
Différentes combinaisons pour
préparation et finissage du tissu.

MACHINE A COUDRE AU LARGE PAR
TETE
Largeur utile (m): 1,8 ÷ 3,2

PROGRAMME DE FABRICATION
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